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GRAVAJ ŜTATD O K UM ENTO J

K O N D IC O J D E  M IL IT P A Ŭ Z O  K U N  G E R M A N U JO

Kiel Prezentitaj al la Usona Kongreso per Prezidanto W ilson  
l i  Novembro, 1918

Sinjoroj K o n g resan o j:
E n  ĉi tiu j m altrankvila j tem poj de rap ida kaj g randega  sangado 

faciligos iom mian senton pri respondeco, se mi plenum os persone la 
devon kom uniki al vi kelkajn el la pli gravaj cirkonstancoj de la si
tuacio, kiun necesas pritrak ti.

La germ anaj estro j, kiuj laŭinvite de la Plej A lta M ilitk o n eco  
kom unikiĝadis kun M arŝalo Foch, jam  akceptis kaj subskribis la kon
diĉojn de m ilitpaŭzo, k iujn oni ra jtig is  kaj ordonis al li kom uniki al 
ili. T iu j kondiĉoj estas j e n a j :

I. Militaj Klaŭzoj pri Okcidenta Fronto
L Ceso de I’ operacioj su rte ra j kaj enaeraj ses horojn post sub

skribo al la m ilitpaŭzo.
2. T u ja  m alokupo de I’ invaditaj lando j: B elgujo, F rancujo , A l

sace-Lorraine, Luxem bourg, tiel aranĝota, ke ĝi estos finita ĝ is  dekkvar 
tagoj depost subskribo al la m ilitpaŭzo. Germ anaj trupo j, kiuj ne 
estos forlasin taj la supre d irita jn  terito rio jn  en la tem plim o, fariĝos 
m ilitkaptito j. O kupado per la kunforto j de la L iganoj kaj U sono pro
gresados egale kun la m alokupado en tiu j regionoj. Ciuj movoj de m al
okupado kaj okupado gvidos sin  laŭ noto  a ldonita al ĉi tiu j kondiĉoj.

3. H ejm en  sendado, tu j kom encota kaj finota ĝ is  dekkvar tagoj,
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2 a m e r ik a  e s p e r a n t is t o

de ĉiuj loĝantoj de la landoj supre d irita j, inkluzive garan tiu lo jn  kaj 
juĝoto jn  aŭ kondam nitojn.

4. Cedo en bona s ta to  per la germ anaj arm eoj de la jena ekipaĵo : 
5000 kanonoj (2500 pezaj, 2500 kam paj), 30,000 m aŝinpafiloj, 3000 
“m inem verfer,” 2000 aeroplanoj (batala j, bom buzaj— unue D. —73’oj 
kaj nokte-bom bom aŝinoj). La supraj estu  transdonataj en Sim m stu 
al la L iganaj kaj Usonaj trupoj laŭ la detalaj instrukcioj m etitaj en 
la a ldonitan noton.

5. M alokupo per la germ anaj arm eoj de la landoj m aldekstra- 
boTde de la Rhein. T iu jn  landojn m aldekstraborde de la Rhein ad 
m inistros la lokaj reg istaro j sub kontro lo  de la L iganaj kaj Usonaj 
arm eoj de okupado. O kupo de tiu j teritorio j plenum iĝos per tio, ke 
L iganaj kaj U sonaj garnizonoj tenos la ĉefajn transire jo jn  de la R hein : 
M ainz, K oblenz, Koeli!, kune kun pontokapojn ĉe tiu j punktoj en 30- 
k ilom etra d istanco su r dekstra  bordo, kaj ke garnizonoj sim ile tenos 
la s tra teg ia jn  lokojn de la regionoj. Zono neŭtrala  estos rezervata 
dekstre de la Rhein in ter la rivero kaj linio s treko ta  paralele kun ĝi 
kvardek k ilom etrojn oriente, de la landlim o de H olando ĝis la p ara
lelo Gernsheim , kaj kiom eble 30-kilom etran distancon oriente de la 
rivero de la Rhcin-landoj estos tiel aranĝa ta, ke ĝi finiĝos ĝis plua 
daŭro  de dekunu tagoj, sum e deknaŭ tagoj post subskribo  al la m ilit
paŭzo. Ciuj movoj de m alokupado kaj okupado sin gvidos laŭ la aldo
n ita  noto.

6. En  la tu ta  terito rio  m alokupota de la m alam iko oni nenie 
m alokupigi! la lo ĝ an to jn ; oni neniel a jn  d ifektu la personojn aŭ  pro
praĵon de la loĝantoj. O ni nenion neniel de truu . La m ilitaj esta 
blaĵoj ĉiuspecaj estu  transdonataj sendifekte, kiel ankaŭ la m ilitaj 
m anĝoprovizoj, m ilitiloj, ekipaĵo, ne forigitaj en la tem plim o de la 
m alokupado. L a  m anĝoprovizoj ĉiuspecaj por la civila loĝantaro, la 
b ru to j, k tp ., estu  lasataj “ in situ .” La industria jn  estab laĵo jn  oni 
neniel difektu, nek ilian personaron forigu. La vojo jn  kaj kom uni
kilo jn  ĉ iu sp eca jn : fervojojn, akvovojojn, ŝoseojn, ponto jn , telegrafo jn , 
telefonojn oni neniel difektu.

7. La tu ta  civila kaj m ilitista personaro, nun dungata  ĉe ili, 
restu . 5000 lokom otivoj, 50,000 ŝarĝveturilo j kaj 10,000 ŝarĝaŭto- 
mobiloj bone funkciantaj, kun siaj necesaj ekstra j eroj kaj akcesoraĵoj, 
estu  transdonata j al la K unlig ita j ŝ ta tp o ten co j en la tem plim o de la 
m alokupado de Belgino kaj Luxem bourg. L a  fervojoj de Alsace- 
Lorraine estu transdonataj en la sam a tem po, kune kun ĉiuj an taŭ 
m ilitaj personaroj kaj m aterialoj. Kaj la m aterialoj necesaj por funk
ciigi la fervojojn en la regiono m aldekstraborde de la Rhein lasiĝu “ in 
situ .” Ciuj karboprovizoj kaj m aterialoj por konservado de la kon
s tan taj vojoj, ĉiuj signaloj kaj riparejo j lasiĝu tu ta j “in s itu ” kaj zorgu 
G erm anujo pri ilia efikeco dum la tu ta  daŭro  de la m ilitpaŭzo. Ci- 
a ldonita noto fiksas la detalojn de tiuj procedoj.

8. La germ ana m ilitestraro  havos la respondecon elm ontri ĉiujn 
m inojn aŭ m alrapid-fuzaĵojn, d istrita jn  tra  la terito rio  m alokupota 
de la germ anaj trupoj, kaj helpos ilin e ltrovi kaj detrui. La germ ana 
m ilitestraro  ankaŭ sciigu, se ĝi uzis detru-rim edojn, ekzem ple vene
nadon de fontoj, pu toj, k tp ., sub  puno de revenĝoj.

9. La r e k v i z i t o n  profitos la Liganaj kaj U sonaj arm eoj en ĉiuj 
okupotaj regionoj. La vivtenadon de la trupoj de okupado en la
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R heinlando (esceptinte A lsace-Lorraine) oni alkalkulos al la germ ana 
registaro.

10. T u ja  hejm en resendo, sen reciprokado, laŭ detalaj kondi
ĉoj difinotaj, de ĉiuj L iganaj kaj U sonaj m ilitkaptitoj. La Liganoj 
kaj U sono povos disponi tiu jn  k ap tito jn  laŭvole.

11. M alsanaj kaj vundita j ne forporteblaj el la m alokupota teri
torio  estos prizorgataj de germ ana personaro, kiu restos su r la loko 
kun la bezonaj kuracaĵoj.

II. Procedoj Rilate al la Orientaj Landlimoj de Germanujo.
12. Ciuj germ anaj trupoj nun en ĉia teritorio , kiu an taŭ  la m ilito 

aparten is al k u ŝu jo , R um anigo aŭ T u rk igo , retiriĝos en la landlim ojn 
de Germ anujo, kiaj ili ekzistis la unuan de A ŭgusto, 1914.

13. M alokupado de la germ anaj trupo j kom enciĝu tu j, kaj ĉiuj 
germ anaj instruan to j, kaptito j, kaj civilaj kiel ankaŭ m ilitistaj agentoj 
nun su r la rusa terito rio  (kiel difinita an taŭ  1914) estu  revokataj.

14. La germ anaj trupoj tu j ĉesu ĉiajn rekvizojn kaj kapto jn  kaj 
ceterajn  entreprenojn  kun celo havigi provizojn por Germ anujo el 
R um anigo  kaj Kuŝujo (kiel difinitaj la unuan de A ŭgusto, 1914).

15. Forlaso  de la trak tato j de B ucuresti kaj B rest-L itovsk  kaj de 
I’ aldonaj trak tato j.

16. La L iganoj povu libere eniradi la terito rio jn  m alokupotajn 
de la germ anoj ĉe ilia orien ta  landlimo, aŭ per D anzig aŭ per la 
V istula, por tran sp o rti provizojn al la loĝantaro j de tiu j teritorio j aŭ 
por ĉia a lia celo.

III. Klaŭzo Koncerne Orientan Afrikon
17. Senkondiĉa kapitu laco  de ĉiuj germ anaj fortoj operaciantaj 

en O rien ta  Afriko ĝ is unu m onato.
IV . Klaŭzoj Ĝeneralaj

18. H ejm en resendo, sen reciprokado, en m aksim um a daŭro de 
unu m onato, laŭ detalaj kondiĉoj ĉi-poste farotaj, de ĉiuj civiluloj in ter
n igitaj aŭ ekzilitaj, kiuj estus civitanoj de aliaj L iganaj aŭ Asociitaj 
ŝ ta to j ol la c ititaj en klaŭzo 3, paragrafo 19, kun la rezervo, ke even tu 
alaj postaj pretendoj kaj postuloj de la L iganoj kaj U sono restos 
netuŝitaj.

19. La jenajn  financajn kondiĉojn oni postu las: Kom pensadon 
por la difektoj faritaj. En la daŭro de ĉi tiu  m ilitpaŭzo  la m alam iko 
ne forigu publikajn kreditajo jn , kiuj povas g aran tii al la L iganoj re
pagon aii rebonigon de la m ilitperdoj. O ni tu j redonu la kon tan tajn  
deponaĵojn en la Nacian Bankon de Belgujo, kaj ĝenerale oni resendu 
tu j ĉiujn dokum entojn, m etalm onon, obligaciojn, akciojn, paperm onon, 
kune kun la ilaro por ilia fabrikado, rilate al publikaj aŭ privataj in te
resoj en la invaditaj landoj. O ni redonu la rusan  kaj rum anan oron 
ceditan al G erm anujo aŭ prenitan  de tiu  ŝta tpotenco. T iun  oron oni 
konfidu al la L iganoj ĝ is  subskribo al la paco.

V. Kondiĉoj Maraj
20. T u ja  ĉeso de ĉiuj m alam ikagoj surm are kaj precizaj informoj 

pri la kieo kaj movoj de ĉiuj germ anaj ŝipoj. Oni sciigu la neŭtralajn  
naciojn, ke oni perm esas liberan navigadon en ĉiuj terito ria j akvoj al la 
m ilitaj kaj kom ercaj ŝiparoj de la L iganaj kaj Asociitaj ŝ ta tpo tenco j, 
ĉiujn dem andojn de neŭtraleco forlasante.

21. Ciujn m ilit- kaj kom ercŝiparajn  m ilitkaptito jn  de la L iganaj

Google PRINCETON UNIVERSITY



4 AMERIKA ESPERANTISTO

kaj Asociitaj ŝ ta tp o ten co j en germ anaj m anoj oni resendu, sen reci
prokado.

22. Cedo al la L iganoj kaj U sono de 160 germ anaj subm arŝipoj 
(inkluzive ĉiujn subm arajn  krozŝipojn kaj m inm etajn  subm arŝipojn) 
kun ilia plena arm ilaro  kaj ekipaĵo en havenojn de la L iganoj kaj 
Usono. Ciujn ceterajn  subm arŝipojn oni senanigos kaj plene senarm i
gos kaj m etos sub kontrolon de la L igpotencoj kaj Usono.

23. Jenaj germ anaj m arsupraĵaj m ilitŝipoj, nom otaj de L iganoj 
kaj U sono, estu  tuj senarm igata) kaj poste in tern igata) en havenojn 
neŭtrala jn , aŭ, se tiaj m ankos, en havenojn L ig a ta jn , nom otajn  de la 
Liganoj kaj Usono, kaj restu  su r la ŝipoj nu r z o rg a n to j: ses batal- 
krozŝipoj, dek batalŝipoj, ok m alpezaj krozŝipoj (in te r ili du m in- 
ŝipoj), kvindek detruŝipoj de la plej m oderna tipo. Ciuj ceteraj m ar
supraĵaj m ilitŝipoj (inkluzive la riverajn ) estu  koncentrata j en germ a
najn  m arbazojn nom otajn  de la L iganoj kaj Usono, kaj estu  senani- 
ga ta j kaj plene senarm igata) kaj m etata j sub  kontrolon de la Liganoj 
kaj Usono. Ciujn unuojn de la helpŝiparo (sk rapretbarko jn , aŭto- 
boatojn, k tp .) oni senarm igu.

24. La L iganoj kaj U sono rajto s  forigi ĉiujn m ularojn kaj ob
strukcojn  m etita jn  de G erm anujo ekster la germ anaj akvoj, kaj iliajn 
lokojn oni sciigu.

25. L iberan  navigadon de la B alta M aro oni perm esu al la mili
taj kaj kom ercaj ŝiparoj de la L iganaj kaj Asociitaj Ŝ tatpotencoj. T iu 
cele la L iganoj kaj Usono rajtigos okupi ĉiujn germ anajn  fortikojn, 
fortikaĵo jn , baterio jn  kaj ĉiajn defendejaĵojn en ĉiuj enirejoj el la 
K atteg a t en la B altan  M aron, kaj forigi ĉiujn m inojn kaj obstrukcojn  
en kaj ekster la germ anaj akvoj sen ĉia pretendo pri neŭtraleco, kaj la 
lokojn de ĉiuj tia j m inoj kaj obstrukcoj oni sciigos.

26. I a nunaj b lokadcirkonstancoj, s tarig itaj de la L iganoj kaj 
Asociitaj ŝ ta tpo tenco j, restos senŝanĝe, kaj ĉiuj germ anaj kom ercŝipoj 
troviĝontaj surm are restos kapereblaj.

27. Ciuj m araj aerveturilo j estu  koncentrata j kaj m alm obilizata) 
en germ anaj bazoj nom otaj de la L iganoj kaj Usono.

28. M alokupante la belgajn m arbordojn kaj havenojn, G erm a
nujo forlasu ĉiujn kom ercŝipojn, trenŝipeto jn , ŝarĝbarkojn , arganojn  
kaj ĉiujn ceterajn  havenm aterialojn, ĉiujn m aterialojn por enlanda 
navigado, ĉiujn aerveturilo jn  kaj ĉiujn provizojn kaj apara to jn  ĉiu- 
specajn.

29. Ciujn havenojn de la N igra M aro m alokupu G erm anujo ; ĉiuj 
rusaj m ilitŝipoj ĉiuspecaj, kaperita j de G erm anujo en la N igra M aro, 
estu  transdonataj al la L iganoj kaj U sono; ĉiuj kaperita j kom ercŝipoj 
estu  lib erig a taj; ĉiuj m ilitaj kaj alispecaj m aterialoj, kaptitaj en tiuj 
havenoj, estu  redonataj kaj la germ anaj m aterialoj nom itaj en klaŭzo 
28 estu  forlasataj.

30. Ciuj kom ercaj ŝipoj en germ anaj m anoj, apartenan taj al la 
L iganaj kaj Asociitaj ŝ ta tp o ten co j, estu  resendataj en havenojn nom o
tajn  de la Liganoj kaj U sono, sen reciprokado.

31. Nenian detruon de ŝipoj aŭ m ateria lo j oni perm esos an taŭ  
m alokupo, cedo aŭ redono.

32. La Germ ana R egistaro  form ale sciigu la neŭtrala jn  R eg ista 
rojn de la m ondo, kaj ap arte  la R egistaro jn  de Norvegino, Svedujo, 
H anujo kaj Holando, ke ĉiuj lim igoj pri kom ercado de iliaj ŝipoj kun
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AMERIKA ESPERANTISTO 5
la L iganaj aŭ Asociitaj Landoj, ĉu faritaj de la Germ ana R egistaro 
aŭ  de p rivataj germ anaj interesoj, kaj ĉu kom pense por specialaj kon
cesioj (ekzem ple eksportado  de ŝipfaraj m aterialo j) aŭ ne, estas tuj 
nu ligataj.

33. N eniu jn  a jn  germ anajn  kom ercŝipojn oni alinaciigu sub neŭ
tra lan  flagon post subskribo  al la m ilitpaŭzo.

V I. D aŭro  de M ilitpaŭzo
34. La daŭro  de la m ilitpaŭzo estas tridek  tagoj, kun rajto  ĝin 

plilongigi. E n  tiu  periodo, se oni ne plenum os k iun ajn  el la supraj 
klaŭzoj, la m ilitpaŭzo estas nuligebla de unu el la trak tan ta j parto j, 
post avizo kvardek du horojn antaŭe.

V II . Tem plim o por Respondo.
35. T iun  m ilitpaŭzon akceptos aŭ m alakceptos Germ anujo ĝis 

sepdek du horoj post la kom uniko.

La m ilito do fin iĝ as; ĉar, akceptin te  tiu jn  kondiĉojn de m ilit
paŭzo, la germ ana es tra ro  rem iliti ne povos.

A nkoraŭ ne eble estas taksi la sekvojn de tiu  g randa  finalo. Ni 
scias nur, ke tiu  tragedia  m ilito, kies konsum antaj flamoj flugis de 
nacio al nacio, ĝis la tu ta  m ondo ekbrulis,—ke tiu  m ilito ĉesis, kaj 
ke nia p ropra  popolo havis la privilegion eniri ĝin en ĝ ia plej kriza 
tem po tiam aniere kaj kun  tia  forto, kiu, profunde fierigante nin, kun
helpis al la g randa  rezultato . N i scias ankaŭ, ke la celo de la m ilito 
estas a ting ita— la celo volegita de ĉiuj lib e ru lo j; kaj a ting ita  ĝi estas 
en absolu ta  pleneco, kiun eĉ nun ni ankoraŭ ne kom prenas. La arm ita 
im perialismo, kian konceptis la nu r hieraŭ m astro j de Germ anujo, jam  
fo rm o rtis ; ĝiaj kontraŭleĝaj am bicioj dronas en n ig ra  fiasko. K iu  nun 
penos ĝin revivigi? La a rb itra  potenco de la m ilita k asto  de G erm a
nujo, kiu iam povis sekrete kaj propram ove ĝeni la m ondan pacon, jam  
estas senkreditig ita  kaj detru ita . K aj pli ol tio— m ulte pli ol tio— estas 
elfarite. La grandaj nacioj, kiuj kunligis sin por detru i ĝin, jam  for
m ale unuiĝis en la kom una intenco s ta rig i tian  pacon, kia kontentigos 
la tu tm o n d ajn  sopirojn al neprofitem a justeco, korp igota  en aranĝojn, 
kiuj sin  bazos su r ion m ulte pli bonan kaj m ulte pli daŭran , ol la 
egoism aj konkurinteresoj de potencaj ŝta to j. O ni ne plu konjektadas 
pri tio, kiajn aferojn la venkintoj volas. A l tiu j aferoj ili dediĉis ne 
n ur la intelekton, sed la koron. Ilia konfesita kaj kuna intenco estas 
kontentig i kaj ŝirm i la m alfortajn , kaj ne sim ple doni ju sta jn  rajto jn  
al la fortaj.

La hum ana tendenco kaj celo de la trium fin taj reg istaro j jam  
m ontriĝ is en m aniero tre  praktika. Iliaj reprezentanto j en la Plej 
A lta  M ilitkonsilo ĉe V ersailles per unuvoĉa deziresprim o certigis la 
popolojn de la C entraj Im perioj, ke ĉio ebla en la cirkonstancoj estos 
farata , por liveradi al ili nu tra ĵon  kaj m alegigi la teru ran  senecon, kiu 
en tiom  da lokoj m inacas eĉ ilian v iv o n ; kaj oni klopodos tuj organizi 
t iu jn  helpopenojn sam e sistem e, kiel ili organiziĝis en la okazo de 
Belgino. U zante  la senokupan ŝiparon de la C entraj Im perioj, ŝajnas, 
ke oni sufiĉe baldaŭ povos forpeli de iliaj prem ataj loĝantaroj la 
tim on pri m izerego, kaj liberigi iliajn sp iriton  kaj fortojn por la g ran 
daj kaj danĝeraj taskoj de politika rekonstruado, k iuj ĉirkaŭas ilin je 
ĉiu flanko. La m alsato ne naskas reform ojn; ĝ i naskas frenezecon kaj 
ĉiujn k rian tajn  m alsanojn, kiuj ordan  vivon neebligas.
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ĉ a r  kun falo de I’ antikvaj regsistem oj, kiuj inkube pezis su r la 
popoloj de la C entraj Im perioj, venis politika ne sim ple ŝanĝo, sed re
volucio; kaj revolucio, kiu ŝajnas ankoraŭ ne ricevinta definitivan 
ordan form on, sed fluanta de ŝanĝo al ŝanĝo, ĝ is  la pensem aj homoj 
devas dem andi s in : K un kiuj kaj kiaj ŝ ta to j ni estas trak to n ta j, fa
ran te  la in terligojn de paco? K un kia aŭ to rita to  ili renkontos nin, kaj 
kun kia garantio , ke ilia aŭ to rita to  postvivos kaj sekure subtenos la 
in ternaciajn  a ranĝo jn  de ni starigotaj:!?  Jen  problem o sufiĉe dubiga 
kaj m altrankviliga. La paco faro ta su r kies prom esoj kaj garantio j 
sin bazos?

T u te  honestaj kun ni, ni konfesu, ke je tiu j dem andoj respondo 
k o n ten tiga  ekzistas ne nun aŭ tu j. Sed tio  ne m alesperigu nin pri bal
daŭa respondo sufiĉa. T io  nur instruu  al ni paciencon kaj helpem econ, 
kaj ke ni m em oru an taŭ  ĉio la g randajn  esperon kaj konfidon, kiuj sub- 
kuŝas la okazantaĵo jn . Ekscesoj nenion atingas. T ion abunde p ru 
vis la freŝdataj spertoj de malfeliĉa Rusujo. M alordoj m altrafas ĉian 
celon. Se ekscesoj okazus, se m alordoj kelkatem pe ekaperus, sekvos 
poste seriozaj pripensoj kaj tago  de konstrua agado, kondiĉe ke ni 
helpos kaj ne malhelpos.

La m inaĵo en tu to  apartenas al la nacioj kaj la popoloj, kiuj kon
servas sian egalpezon kaj la ordajn  procedojn de siaj reg a d o j; la 
eston tajo  apartenas al tiu j, k iuj pruvos sin la veraj amikoj de la ho
maro. V enki per bataliloj estas venki nur kelkatem pe; venki la 
m ondon ak iran te  ĝian estim on e=tas fari venkon por ĉiam. Mi estas 
certa, ke la nacioj profitintaj la disciplinon de la libereco kaj donintaj 
sin kviete al ĝia  orda p raktikado estas jam  venkontaj la m ondon per la 
sim pla forto de bonekzem plo kaj de am ika helpemeco.

La popoloj, nu r ĵu s  eliĝintaj el sub  la jugo  de a rb itra  regado kaj 
jam  fine heredantaj sian liberecon, neniam  trovos la trezoro jn  de la 
libereco, kiu jn  ili celas, se ili serĉos ilin per lum o de torĉo. Ili trovos, 
ke ĉiu vojo m akulita per la sango de iliaj propraj fratoj kondukas al 
dezerto, sed ne al la celo de iliaj esperoj. Ili jam  staras vizaĝo kon traŭ  
vizaĝo kun sia unua provo. N i tenu firme la lum on, ĝis ili sin orientos. 
Kaj dum e, se estas eble, ni devas starig i pacon, kiu juste  difinos ilian 
lokon in te r la nacioj, forigos ĉian tim on pri iliaj najbaro j kaj pri iliaj 
an taŭa j m astro j, kaj povigos ilin vivadi sekure kaj kontente, post kiam 
ili ordigos siajn  p roprajn  aferojn. Mi mem ne dubas ilian intencon aŭ 
ilian kapablecon. Ekzistas kelke da favoraj signoj, ke ili konas kaj 
elektos la vojo jn  de kvieteco kaj paca adaptado. Se jes, ni ĉiel-eblc 
disponigu al ili n ian helpon. Se ne. ni devos atendi kun pacienco kaj 
sim patio la vekiĝon kaj resaniĝon, kiuj nepre venos en la fino.

[P osta j d iskutadoj iom ŝanĝis paragrafo jn  7, 12, 16, 17, 18, 22, 
23, 26 kaj 35,— Red.]

ŝa jn as  al ni tre  dezirinde aŭdi el aliaj landoj novajn opiniojn, 
tial ni proponas tion ĉ i : al iu ne-usona ne-angla-lingvo-parolantulo 
kiu donacos esperantan artikolon de alm enaŭ du paĝoj (p res ita j) kiun 
ni akceptos kaj presos, ni donacos jaran  abonon al Am erika E spe
ran tisto  kom encante kun eldono de 1’artikolon. Precipe ni ĝojus aŭdi 
el Rusujo, P ersu jo , kaj Ĥinujo.

A T E N T U  ALILING VA NO J
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Decem ber l i .  T he following resolution was sent by President 
P ayson in the nam e of the  society to  the A m erican peace de leg a tio n :

Resolved: T h a t  the  E speran to  Association of N orth  Am erica call 
upon the  A m erican delegation to  advocate the use of the Esperanto  
language for one of the official tex ts  of the peace trea ty , and of the 
docum ents co nstitu ting  a  league of nations.

M EM ORIGAJ SERVO J JE NASK OTAG O  DE  
DOK TORO  L U D O V IK O  LAZARO ZA M ENH O F  

W ash ing ton
O ni m em origis la naskotagon de D-ro Zam enhof ĉe salonego de la 

V irina K risten-M odereca U nuiĝo, en V aŝingtono, D istrik to  de Ko
lumbio, je posttagm ezo de 15a decem bro 1918. E stis  ĉirkaŭ 40 ĉees
tan to j, preskaŭ ĉiuj esperantistoj.

P o st kelkaj enkondukaj vortoj de S-ro B. Pickm an M ann, kiu 
prezidis, la horo kantis la “P reĝ o ” verkitan esperante  de S-ro H. I. 
Keyes, de U niontow n, Pennsylvanio, kaj presitan  en A m erika Espe
rantisto .

T iam  S-ro M ann faris m allongan skizon de la vivado de D -ro Za
m enhof ; S-ro H. A. Babcock parolis pri la progreso de E speran to  ĉe 
anglalingvaj lan d o j; S-ro W . E. B all pri ĝ ia progreso ĉe germ anaj, 
holandaj kaj skandinavaj lan d o j; F -no Am y C. L eav itt pri ĝia  uzado 
dum  la m ilito ; kaj Sub-Kolonelo F. A. Postn ikov pri ĝia progreso  ĉe 
rusaj, balkanaj kaj aziaj landoj.

La horo tiam  kantis  la tradukaĵon  de “A m eriko” verk itan  de Rev. 
A. Krafft.

S-ro N. S. Guim ont parolis pri la  eston ta  s ta to  de E speran to  ĉe 
la latinlingvaj landoj de E ŭ ro p o ; S-ro W . E . Baff pri la taŭgeco de 
E speranto  por d ip lom atiaj, sciencaj kaj profesiaj c e lo j; kaj S-ro John 
A. Shiel, d istrik ta  delegito  de la U niversala Esperanto-A socio, pri la 
agadoj de tiu  asocio dum la pasintaj k v ar jaroj.

L a  horo tiam  k an tis  “La E spero” de D-ro Zamenhof.
L a  servo  estis kondukata  esperante, ĉiu frazo traduk iĝan ta  angle 

kiam  dirata. La paroladoj estis ĉiuj angle d ira taj krom  p arto  de tiu  
de S-ro Guim ont.

La akom panaĵoj de la him noj estis m uzikataj forte-piane de 
F-ino  Am y C. Leavitt.

N ew  York
M iss B utler gave the opening address on T h e  F u tu re  of E spe

ranto .
Mr. F isher said we m ust guard  against the  tendency to  m ake 

Eng lish  the  in ternational language, which w ould be a handicap to 
the sm aller nations. W e m ust look out for Japan  and China and see 
th a t  English  does not crowd out Esperanto.

\ l r .  M orton spoke of his trip  to  M ontreal and the possibility  of a 
congress a t  M ontreal nex t sum m er, and read  a poem  in honor of 
D r. Zam enhof.

Mr. Pow ell spoke of “Japan  Salesm an,” w hich has tw o o r three 
pages of E sp eran to  propaganda. H e  sent copies to  Board of F oreign 
Commerce. H e  also spoke of D r. P age’s “League of N ations,” and 
of the  possibility  of publish ing  Dr. Zam enhof’s m anuscript.

A s w as said a t the  last m em orial m eeting for Dr. Zam enhof in
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Dr. G rant’s church, the best w ay to show o ur appreciation and devo
tion is to  keep his m em ory alive by doing som ething  for the  move
ment.

Prof. F red S. W ebster, the fam ous natu ralist, spoke.

A t the Boston m eeting  of g ree ting  to  the  Bahai, Dec. 31, 1918, 
Capt. Postn ikov spoke about as fo llow s:

“ I consider it the  h ighest pleasure and honor for me to Jie  invited 
to deliver an address about “ E speran to” before the  m em bers of the 
Bahai Association.

“N ever in its h istory  was the In ternational Language so strongly  
endorsed and appreciated by any religion as by Bahaists. T he rea
son w hy, lies in the fact th a t on the one hand the  Bahai religion is 
m ore than  in te rn a tio n a l; it is the only religion which recognizes and 
includes all religions with the  aim  to  elevate and be tte r the life of all 
m ankind, of all relig ions; it is superreligious. On the  o th er hand, 
“E sp eran to ” is not only an in ternational language, it is above all the 
prejudices of the national lan g u a g e s ; it recognizes o th er languages 
and includes every th ing  th a t  any national language m ay contribute  
to  the fu ture  universal lan g u a g e ; it is supernational.

Both are  closely in ter-re la ted  and practically  inseparable because 
the final trium ph  of the Bahai m ovem ent is im possible w ithou t the 
use of one universal language, which w ill enable one to  clearly  and 
am icably discuss and settle  num erous questions betw een Bahai speak
ing different languages and belonging to different races. Again the 
very existence of I-isperanto, its spreading  and s tren g th  w as, is, and 
ever will be dependent upon th a t sp irit of world brotherhood, m utual 
in ternational respect and religious devotion to  the g rea t Cause which 
is so loftily in terpreted  and exemplified in the Bahai m ovem ent.”

Then Capt. Postn ikov to ld  of his m eeting  Dr. Zam enhof and 
w ent on to  urge the use of E speran to  on all occasions even to the  ex
clusion of the national speech. Mr. M orton dissented som ew hat on 
our abandoning  our native tongue—as well he m ight. W e were glad 
to  hear of the activ ity  in M ontreal. Mr. Lee outlined his w ork  on 
propaganda and announced a program  for the following courses: 1. F o r 
Bahai and friends at the F lexners’ in Brookline T uesday evenings; 
2. F o r Bahai and friends a t the O bers’ in Cam bridge S a tu rday  eve
n ings; 3. F or beginners—all welcome— at the clubroom  T uesday eve
n in g s; 4. T ransla tion  into E speranto , for advanced s tuden ts a t the 
P aysons’, day and hour to  be arranged.

Jan u ary  17 the  New  Y ork E speran to  Society tendered a farewell 
reception to  M r. R ichard C arter, w ho is re tu rn in g  to  England. L ieu
ten an t Camp, D. A. K lajn , Mr. Silbernik, and others, spoke.

Science. Dec. 6, 1918, has a note by J. D. H ailm an on “U sono.”
In  the K ablcgram , Nov.-Dee., 1918, the R otarian  gives us a^good 

word.
Chicago T ribune, du ring  the first tw o w eeks of D ecem ber had 

three articles on E speranto , under Voice of the People.
D etro iter A bendpost, Dec. 25, 1918, transla ted  in full into Germ an 

M r. P age’s article on the  League of N ations and Esperanto.
P erth  Am boy News, Jan. 14, 1919, gives its leading editorial to 

advocating  Esperanto.
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W e have received a t  th is  office a num ber of E speran to  and o ther 
periodicals, not h ith erto  acknow ledged, in w hich w e note the  following 
valuable articles (those in E speran to  in boldface ty p e ) :
E sp eran to  —  Sept.-O ct. —  Disinfecting the brain (m e d .) ; Lithuania 

(h ist.)  ; fake antiques.
E speran to— Nov.— T o lstoy’s  Rulers, revolution, and people; Livonia 

(h ist.) ; Marriage reforms in Turkey; N ew  words proposed. 
T ekn ika  R evuo —  Ascent of M ont B lanc; new words.
L a Espero— Oct.— Substitu tion  o f E speran to  for first foreign lan

g u a g e ; Review of Eccles experim en t; N ew  publication league; 
The philosopher.

L a  H olanda Pioniro— Nov.-Dee.— E sp eran to  courses in D irksen popu
lar university  for three m onths, program of Utrecht Convention 
for Jan. 26, 1919 and report of last convention, Oct. 27.

B ritish  E speran tist— Dec.— The new epoch for Esperanto; Swans of 
Bruges; T he congresses a t  G otenburg  and Green Acre.

BO OK  N O TIC ES
“Lilio”

W e wish to  call the  a tten tio n  of E speran to  book lovers to  the 
recently  published sto ry , “ Lilio,” orig inally  w ritten  in E speran to  by 
by  E. A lleyne Sinnotte , and published by the Bri. Esp. Soe., London, 
E ng. T he s to ry  depicts the tria ls  of a loving C hristian  m other, her 
being  susta ined  by  faith, and in the  end h e r hopes realized. The 
ch arac te r of the m other is exceedingly well draw n, as is th a t  of her 
dau g h ter “J°y<” w ho possesses unusual m usical talen t. A beautifully 
w ritten  story of touching  in terest, and in E speran to  th a t is easily read. 
T he book is w orthy  of a place in the  library  of every lover of Espe
ran to  literature . Price, 2s. 6d.

A voto : R im vortaro  E speran ta , price, 3 7 /  cents at B. E. A., an 
indispensable aid for p o e ts ; over 5000 rhym e w ords in 500 c la sses ; 
furn ishes every th ing  you need to  pass o ur poetry  ed itor except genius.

A ym onier: G ram m aire C om plete; 4th ed., 2 f. at O. C. E., 51 rue 
de Clichy, P a r is ; a full g ram m ar in F rench  from the  s tandpoin t of 
F rench  gram m ar— the standard  work.

Zam enhof: F undam ento ; 5th ed., 3 f., O. C. E., gram m ar, 42 ex
ercises, and U niversala V o rtaro  in F rench , English , German, Russian, 
and Polish. T o  really  ge t a correct view  of official E speran to  th is  is 
an indispensable text.

B u lth u is : H et E speran to  in het D agelijksch V erkeer; 0.50 fi. at 
J. Z. B ru ijn ’s, ’sG ravenhage, H olland. A first aid to  the traveller tak ing  
him by clear and easy steps to  a full use of E sp e ra n to ; adm irable for 
stu d y  on the voyage.

W illson : La F ina B atalilo ; $.50. T his is a som ew hat m ystic 
pacifist plea appealing  s trongly  th ru  g rea t beau ty  of style and expres
sion. Perhaps our one criticism  of the sto ry  w ould be th a t the em 
phasis on the  m iraculous ra th e r tends to  overlook the real constructive 
efforts tow ard  peace. As to  E speran to  style, w e notice a reluctance 
to  p a rt w ith  certain  euphonious English  w o rd s; e.g., m urdi for krim - 
m ortigi, a  sacrifice som ew hat of in ternationality  for the sake of word- 
sound.
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Jezyk M iedzunarodow y E speran to  I ; published in D etro it by  th e  
N aktadem  S tow arzuzenia Polish E speran tists  of N. A m erica; Dr. Za
m enhof^  gram m ar and exercises w ith  Polish translation .

W e are  p lanning to m ake the school num ber a fine propaganda 
'issue for teachers. If we can lay hands on any m oney for propaganda 
we intend to devote it to  th is  issue, if we can’t  we w an t you to  indi
vidually. M eantim e you can help by —

1. F inding  out w hat changes in curricu la  have been m ade in your 
sta te  by law  or in practice on account of the war. Is any  foreign lan
guage now tau g h t?  Does the  law specify any language except E n g 
lish?

2. O b tain ing  a list of superin tendents and principals— in m any 
sta tes these are  published and sent free to  each superin tendent d u rin g  
the w in ter o r obtainable th ru  the  sta te  departm ent of education on 
request.

If no t obtainable com pile a list of w hat educators you know , a lso  
of dates of conventions, etc.

FO R BE G IN N E R S A N D  A D V A N C ED  ST U D E N T S
La plim ulto da geinstru isto j kaj kleruloj ĝ is  nun  ne profunde 

esploris E speranton , nek la proponon ke ĝi akceptiĝu kiel lerneja 
p ritrak tajo . G eesperantistoj tam en universale opinias, ke la profito 
kiu alkreskos de tu tm onda sciado de la lingvo, tre  dezirindigos ĝian 
ĉiean enkondukiĝon en la lernejo jn  de civilizitaj landoj. R ilate tion, 
oni povas denove konstati, ke E speran to  estas ne n u ra  tem o teoria, 
sed ke ĝi estas lingvo vivanta, kaj de tiu-ĉi vidpunkto  la k leru laro  
devas do ĝin p ritrak ti. Plie, oni jam  instruas ĝin en m ultnom braj 
lernejoj —  elem entaj, subgradaj, teknikaj, kom ercaj kaj m ilitaj —  
diverslande, kaj tra  la tu tm o n d o ; m ultokaze tiu-ĉi in struado  estas 
ap robata  de la reg istaraj fakoj, kaj de la es tra ro  sam urbaj.
Concord, N. H . W . H . Sm ith, trad .
(T he best E speran to  transla tion  received of the follow ing w ill appear 

in an early  fu ture  issue of Amerika Esperanisto.)
T h e  wireless telephone for use in a irplanes has been so perfected 

th at it is practical ana is one of the scientific m arvels of the w ar. T h e  
wireless telephone is not a new invention. T h ree  years ago S ecretary  
of the N avy D aniels, from his office in W ashington , talked  to  th e  
U. S. S. New H am pshire and received the  answ er orally. B u t the  
man w ho has found it impossible for the noise of the  m otors to  m ake 
the pilot beside him in an airplane hear a w ord  could not b ring  him 
self to  believe th a t  the  tim e w ould come w hen a flier in ano ther m a
chine, m aking the same roar, could carry  on a conversation w ith  him  
a t a distance m easured in miles. B ut th a t w as the  task  which radio 
experts undertook to  perform  and which they  now have accom plished.

E ig h t years of w ork  by A rm y and civilian experts culm inated 
in a dem onstration  a t  D ayton, Ohio, in December, 1917, before the  a ir 
craft board and the jo in t A rm y and N avy technical board w hen the  
observers in tw o airplanes flying overhead exchanged conversations 
w ith  each o th er and w ith  the  ground sta tion  as easily as if they  w ere 
using  an o rd inary  telephone line, and the a irplanes w ere flying w ith  
no m ore noise than  a b ird  m akes.

— E x tra c t from  “T h e  S ta r,” W ash ing ton , D. C.
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T E X T B O O K S  AND 
D IC T IO N A R IE S

E N G L ISH

Complete Gram mar of E speranto  $1.50
Kellerm an, cloth.

P ractical G ra m m a r..............................50
Kellerman-Reed.

Edinburgh English - Esperanto 
and Esperanto-English Dic
tionary (C loth) ................................ 50

Elem entary Lessons in Espe
ranto. N. Am. Rev. .25

English-Esperanto Pocket Dic
tionary (H arris) ..................  .25

E speranto  a t a Glance, P r iv a t .. .15
Esperanto S tudents’ Complete

T ext Book, O ’C onnor..........  .60
Esperanto Teacher, F ry e r..................40
Gram mar and E xercises......................50

Geohegan.
Introduction  to E sp eran to ..................10

Baker. per hundred 8.00
Picture Lessons in Esperanto . .10

(M arshall) Mann.
P rim er of Esperanto, O ’Connor. .10
Student’s E lem entary Textbook .10

Beresford.
T raveller’s Esperanto Manual 

of Conversation, O’C o n n o r.. .20
H andy Pocket V ocabulary..................10

O ’Connor.
E SPE R A N T O

Ekzercaro, Zamenhof ..............  .50
Exercises from the Fundam ento 
de Esperanto.

Esperanto Sintakso, F ru c tie r..  .60
T utm onda Lernolibro P or P a

roligi E s p e ra n to n ..................  .50
Mareschal.

Ekzercoj de Aplikado, Beaumont .35
Fundam ento de E speran to ................50

Zamenhof.
K urso Tutm onda, G asse......................25
P raktika M etodo, K ovacs..........  .15
Klasika L ib ro ......................................... 25
Konkordanco al la K restom atio .10

O ’Connor-H ayes.

Digitized t, G o o g l e

K onkordanco de E kzercaro . . .  .30
Wackrill.

K onkordanco de Sentencoj de
Salomono, U oago..................  .25

M atem atika Term inaro kaj
Krestomatio, B ricard ............ .25

Term inology necessary in arith 
metic, algebra, geom etry, etc. 

T ra la Jaro (ali in E speranto) .75
(W addy), Cloth.

Universala V ortaro de la 
Lingvo Esperanto, Zamenhof. .30

Unua Oficiala Aldono al la Uni
versala V o rta ro ................  .15

V ortaro de Esperanto ..............  1.20
Kabe, cloth.
A standard and valuable book. 

V ortaro de la Oficialaj Radikaj
de Esperanto, B oirac..............  .27

V ortoj de Zam enhof (K u h n l) .. .70

F O R E IG N  T E X T B O O K S AND 
D IC T IO N A R IE S

B O H EM IA N
Fundam ento de E speran to ................50

DAN ISH -N O RW EG TA N  . . . .
B. Ovelsesstykker, Fuldstaendig

Laercbog, Skeel-Giorling .45
C. Systematisk Ordsamling, Fuld

staendig Laerebog, Skeel-Gior
ling ..........................................  .40

D ansk-N orsk-Esperanto Ordbog 1.40 
Bendix.

Smaa Tim er I  E speran to ................... 25
Thom sen, I Grammatik. 

F IN N ISH
Kielioppi seka Esim erkki ja H ar-

joitussarja, Lauren, clo th ................50
FL E M ISH -D U T C H  

H et Esperanto in Tien Lessen, .50
W itteryck naar het Fransch van 
C art en Pagnier.

H e t Esperanto in  het Dage- 
lijksch Verkeer, B u lth u is .. . .  .50

FREN CH
Cours Commercial d ’E speranto  .55

Marissiaux.
Corrige du Cours Commercial 

d’Esperanto ..................................  .45
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Cours M ethodique ^ E sp eran to  AS
Avmonier et Grosjean-Maupin, 
Themes,

Cours M ethodique d’Esperanto .40
(V ersions.)

Construction Logique de Espe
ranto, Amido ....................... .  .35

Dictionnaire Complet F r a n c a -
Esperanto, Grosjean-M aupin 1.50 

Dictionnaire E speranto-F rancais .55 
de Beaufront.

Dictionnaire Esperanto-Francais
Radikaro ..................................  100

Dictionnaire Francais-Esperanto 
et Esperanto-Francais, radikaro 2.25 

Dictionnaire Usuel Esperanto-
Francais, GrOsjean-Maupin, relie .60

Esperanto son Raison d’e t r e . . .  .10
de Beaufront.

L’Esperanto en Dix L econs. . . .  .35
Cart et Pagnier.

Corrige de 1’Esperanto en Dix
LecOnS ................................................. 28

Prem ieres Lemons d ’E speran to . .  .20
(E x tracts du “Cours en IO le
cons”.)

Esperanto Cours Complet, Cart .35 
Corrige de G ram maire e t E xer

cises, de B eaufront............................30
G ram maire Complet d ’Aymonier, .60 
L ettres Commerciales P ratiques

en E s p e r a n to ......................................50
O ’Connor and Hugon.

Texte Syttthetique, de Beaufront ...25 
Vocabulaire Francais-Esperanto 

e t Vocabulaire Abrege Espe
ranto-Francais ........................  1.00

Cart, Merkens et Berthelot. 
Vocabulaire Systematique F ran 

cais-Esperanto ........................  1.05
d’apres le texte allemand 
de O. Hecker.

GERM AN
Anfangsgrunde der Esperanto- 

Sprache, Cart und Jurgesen. .20 
Ausfuhrliche Gram matik der Espe- 

ranto-Sprache, R ektor Vclten .85
Fortbildungsbuch fu r den Espe- 

ranto-U nterricht, Schram m .. .35
M ethodisches Lehrbuch der 

Internationalen Hilfssprache 
Esperanto, Schroeder, gebunden .85

Praktisches Esperanto-Lehrbuch,
Becker, Grosjean-M aupin, und 
Sprotte, .65; gebunden, .95. 

Schlussel Zum  Praktischen L ehr
buch ..................................................... 40

Systematischer W ortschatz
D eutsch-Esperanto ................  1.10

Hecker, gebunden.
W orterbuch D eutsch-Esperanto 1.10

Zamenhof, gebunden.
G R EEK

Fundam ento de Esperanto, Kuluri .50

C H IN E SE
Esperanto Legolibro, S inpak .. 1.00 

H U N GARIAN
Az Esperanto . . . Nyelvtana, .75 

Torok Peter.
Az Esperanto . . .vezerfonala .15 

Karoly.
Esperanto Nyelvtan, A ltenburger .35
Fundam ento de E speran to . . . .  .40

Lengycl. .40
Esperanto-M agyar Szotar, Peter 1.10

bindita, 1.35
M agyar-Esperanto Zsebsotar,

Robert. .80; bindita, 1.25
U n iv ersa j V e rta b e lo ..............  .20

Esperanto-H ungara, Lombos. 
Frazlibro-E speranta-H ungara .25

Robert.
T id es  Esperanto-M agyar V or

taro , Peter ..............................  1.20
Tiz Nap K ataloniaban..............  .20

IT A L IA N
Fundam ento de Esperanto, Junck, .50 
Piccolo M anuale Della Lingua

Esperanto, F o s c e ............................05
Traduzione Italiana Dell’ E k

zercaro, Junck . . . . . . . . . . . .  .30
L ’Esperanto in Dieci L ezioni.. .25

(C art e Pagnier), Gallois. 
P O R T U G U E S E  .

P rim eiras Licoes de Esperanto .25
(C art), Coutinho. 

R O UM ANIAN
Fundam ento de E speran to ................45

Dr. G. R. kaj D. M. 
BULGARIA N

Pirvi Urotsi, A tanasov..............  .35
Primele Lectiuni de E speranto  .25

(C art), Robin.
RUSSIA N

Esperanto, R antov ................................ IO
Esperanto in the V illage.................... IO
Esperanto V IO U rokov......................17

(C art, Pagnier), Saharov. 
Leaflets about Esperanto  in

Russian ............................................... 05
Plena K urso Internacia Lingvo

Esperanto, Saharov ..............  .55
Plena Esperanta-Rusa V ortaro .55

Zamenhof.
Rusa-Esperanta V o r ta r o ..........  1.00

Korzlinskij.
Tihomirov, a new Russian alphabet .15 

SPA N ISH
Fundam ento de E speran to ..................50
Prim eras Lecciones de Esperanto .25

Cart y L. L. Villanueva. 
Systema Grafico E stelar Kon

k e ra s  ................................................... 20
Y ID D IS H

Yiddish Esperanto T ex tb o o k .. .25
Bresler.

E SPF.R A N TO -STEN O G R A PH Y  
E spersteno, C a t to n ..............................40

Digitized by Google Original from
PRINCETON UNIVERSITY
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P R O SE
A batejo de W e s tm in s te r ................. 15

(Irv ing), O ’Connor.
Aladin aŭ la M irinda Lampo, Cox .25 
Ali Baba kaj la 40 Rabistoj, Cox .15 
Aline (Ram uz), de S a u s s u re i. .60
La Bruna Lilio, Coi. J. C. Cooper .06 

An original fairy story by an 
American samideano.

Bukedo, L a m b e r t ................................50
Cindrulino, Tholt ......................  .15
D eziro de la D iakono......................... 05

(M arios), Koh.
D iversaĵoj ( Kosny, Lemaire, de .45

M aistre), Lallemant and Beau. 
Stories from the work of three 
popular French writers.

D u M aljunuloj (T o ls to y )..........  .15
Elektitaj Fabloj (la Fontaine), .18

Valiant.
E l la D ono T ie K ontraŭa, Tellini .15
E n  la M ontoj, S tv le r............................15
E n M alliberejo (Ĉirikov), Kabe. .14
E sperantaj P ro za ĵo j.............................. 60

Var ous authors.
Esperantaj P r o z a ĵo j .......... .. .10

Faheloi kaj Rakontoj. Extracts 
from the foregoing.

Esperanta Biblioteka Internacia.
Each Num ber .10

T he volumes of this scries contain 
easy reading m atter by the m ost 
famous Esperanto w riters of all 
nations. Because of the model 
contents and the extrem ely low 
price they are especially to be 
recommended for practice cours
es as well as for private work, 
and should not be lacking in 
anyone’s library.

No. 12. Reaperantoj (Ibsen), Act 1. 
O. Brunemann.

No. 16. Komerca Korespondo. T. 
Borel.

No. 17. Konsuoj pri Higieno (Stolle), 
J. Borel.

No. 19 Sin oro Herkules (Belly), E. 
A m ta a id M. Butin.

Fabeloj de Lol-man la Saĝa, Tellini .10
F orto  de la F o r t a j ................................IO

(London). Froeding.
L a Granda Vizaĝo el ŝ to n o ............... 25

(H  'w fl'o rne), Ye'land.
K anto de Trium fanta A m o................20

(Turgenev), Fisher.
K arlo, Privat ........................................IS
Karm en (M eri -e e ). M eyer................35
K aŭkaza K a p ito ..........................  .10

(Tolstoi). Sarapova.
La Kolomba P re m io ............................IO

(D um as), Papot.
An am using satirical sketch.

K o lo rig is to -A erv etu ra n to ..................15
(Godineau), Monaca Esperanto 
group.

Kom pararo, T ellin i......................  .10
Kverko Kaj F lo ro ............................... 40

(de A m iris), Sino. Junck.
Laŭroj, various authors ..........  .50
La Litadm onoj de Sino K o d e l.. .10

Jerrold.
La M allumaĵoj (A bonyi), Lenkyel 26
M onahejo ĉe  S e n d o m a ....................40

G rillparzer), Meicr. 
M onadologio (Liebniz), Boirac .16 

A philosophie booklet.
La M opso de lia Onklo, Chase .15 

A grotesque original tale.
M irinda Amo, L u y k e n ......................75
Ofero de M onaho, S au g n ie r.. . .  .10
O ndino ........................ .........................50

(Fouque), Myslik.
Parizaneto, K r o n ........................  .40
P a r iz in a ....................................................15

(B yron), d i  Silva.
La Patrino j (Avetis A haronjan), .10 

Dr. A ndreo Fiŝer.
P atro j kaj F ilo j..................................... 65

(Turgenev). Kabe.
Pola Antologio, K abe.......... .58

Nineteen interesting stories trans
lated from the works of various 
authors.

La Prem iito, Herschel S. H all .06 
Princo S e re b rja n ii ................................75

(Tolstoi), ^idlovskaja.
An interesting historical novel.

Princo Vane’ ......................................... 35
(B ates), Harris.

Cloth .70
La P u to  kaj la P endolo ......................IO

(P oe), Pride.
Rakonto kaj A venturo........................IO

Hall and Barroll.
Rakontoj P ri F ein o j............................30

(P errau lt), Sarpy.
La Reg’ando de L ’R ozo j....................15

(H oussaye), Champion.
Rip Van Vinki (I rv in g )..........  .10
R ik k e -T ik k e-T ak ................................. 50

(H endrik Conscience) M aria 
Posenner. W ith frontispiece. 

Robinsono K ruso (D efoe), Mason .50
La Rom pantoj, P uju la..............  ,30
Rozo Sovaĝa aŭ Pentita Kulpo .10
Sep Rakontoj, M alfeliĉulo..................35
Sub la M eznokta Suno, W endell .35

Cloth .50
Tradukoj T ri ....................................... 20

(H elliwell). Helliwcll.
T ri Legendoj, R uncberg..........  .10
La U rbo kiu dorma"-..................  .10

^de Amicos). Tellini.
La V irineto de la M aro ........................35

(A ndersen), Zamenhof.
La Vizio de la P o e to ............................IO

(Carmen Sylva), Eucharis.
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Tutm onda Biblioteko Internacia 
je la M emoro de T o ls to i.. ..

..E ac h  story translated from the Rus
sian, by Anna ŝarapov o r N. Ka
banov:

I. Dio Unu por C’uj_ .15
t .  Unu Animo en C iuj........................IO
3. Unua ŝ tu p o ..................................  .15
4. Per Kio Homoj es as Vivaj. .15
6. Du M alju n u lo j..................................15
7. Kie estas Aino T.e estas Dio .15
9. Kaŭkaza M ilitkap.ito ............  .15
Tri M ortoj (T o ls to y )....................  .15

An allegory w ritten on behalf of the 
b lin d

PO E T R Y
Dua K reinto, San ju rjo ........................05
Eneido (V irgil), Vallienne................90
K aterino ..................................................IO

(T. G. ŝevĉenko), V. N. Devjatnin. 
Kion la Vivo Alportis, Schulhof .15
Esperantista K antaro, J o s t ................25
Herm ano kaj D o r o te o ....................... 35

(G oethe), Kuster.
H ungara P o e m a r o ..............................IO
Kvarvoĉaj K antoj ...................    .15
Nova Antologio, G rabow sk i... .20 
Petaloj, Czeslaw K ozlO w ski... .20
Patrino  Anserino, S toner..........  .25
Poeziaĵoj (Schiller) ..................  .25
T ra  L ’ S ile n to . . . ........................  .60

Edmond Privat, with frontis
piece.
In limp chamois with gold let
tering.
In parchm ent with red and gold
lettering .........   40

Unuaj A kordoj, Riski kaj Eska .20
Verdaj Fajreroj, F renkel....................30
V ersa jho j, B ishop......................  .20

C O M E D IE S  AND DRAMAS
Advokato Patelin  ......................  .20

(Brueys. Palaprat), Evrot.
Ama B ileto (Balucki), E n d er .. .15
Angla Lingvo Sen Profesoro ..  .30

(B ernard), Moch.
La Antaŭdiro, S tew art........................20
Aspazio .........................    .60

(Svjentohovski), L. Zamenhof.
Bombasto F u r io z a ................................20

(W . Barnes Rhodes), Charles 
Stewart, with illustrations.

ĉielo kaj T e ro ....................................... 50
(R yron), Noel.

Cikado ĉe  F orm ikoj............................20
(Labiche and Legouve), Chau
m ont Esperanto Group.

“Consilium Facultatis” ........................30
(F edro), Gabrowski.

Don Juan (M oliere), B o irac ... .40
Du Biletoj ............................................. IS

(F lorian), Bulthuis and Toucĥe- 
beuf.

Edziĝo K o n tra ŭ v o la ............................20
(M orere), Dufreutrel.

‘ Elpelu Lin” .............................. .19
(W illiam s), Ince.

Frenezo, Puj u l a ................................... 30
Galateo (Suppe) ........................  .20
La Gasto, Mme. Vallienne................17
Georgo Dandin ................................... 40

(M oliere), Zamenhof.
Ginevra, Edm ond P rivat..........  .25
Ĝis la Revido, N oble........................... 05

Dozen .50
A clever little one-act comedy, ex

cellent for club presentation, in 
English with some Esperanto.

Im provizacio de K onrad .......... .25
(Mieckiewicz), Dobrzanski. 

H alka (W olski), G ab ro w sk i... .29
An H our of Esperanto, C a rt..  .20
K aatje (Spaak), Van der Biest .60
K ara Panjo  ..................................  .20

(G ordon). Cego.
Kiel Plaĉas Al V i................................35

(Shakespeare), Kellcrman. 
M azepa (Slowacki), Grabowski .50
M isteroj de Amo, K o lo v ra t... .30
La Nevo Kiel O nklo ...... .40

(Schiller). Stewart.
P ro te s ta s  kaj L aodam ia................... 35

(W yspianski). L. Zamenhof.
La Rabistoj (Schiller), Zamenhof .50
La R evizoro ............................................40

(G ogol), Zamenhof.
La Revuo de la Sepa............................35
Rikoltado de la P eco j..........................14

(Sturmis). Bicknell.
La Rompantoj, Puj u la ........................30
Salome (W ilde), B ulthuis..................30
Solo de F luto (B ilhaud), Dore .18
The Surprises a t Sylvia F a rm ..  .25

An excellent propaganda play in 
five acts by ex-President Fisher. 

La Ventego ..................................  .75
(Shakespeare), Mottau.

R E L IG IO U S , ETC.
Eĉ en Doloro ni E stu  Ĝ ojaj................30

(K am m ), Ramo.
E stu  H om o (W agner), M eyer .40
Evangelio Sankta M ateo..........  .18

Mielk and Stephen.
Evolucio de la Evoluciismo, Noel .10 
Kial Mi Scias ke la M ortintoj 

Revenas (Stead), G oodhue ... .45
Kie E stas la Eklezio de K risto? .40

(Van der H agen), Borret. 
K larigo pri U nitaria Kristanism o, .05 

(A rm strong), Huline. 
K ulturcelado de la Nuntem po .40

(F o rd ) , Uhlman.
Lando de M irakloj................................25

(de Boussaries), Peltier.
Levidoj ..............................................  .60
Libreto pri T ransm orta V iva .. .18

(Fechner), Kadik.
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M onadologio (Leibniz), Boirac .20 
M orala Edukado de la Popola

Infano (de M en il)..................  .30
N aŭ H istorio P ri L’A ŭtoritato  .10

(“M ultatuli”). Brunijn.
T he New Testam ent. C lo th .. .45 
P raktiko  de la Apudesto de Dio .20 

Laŭrenco), Luyken.
Resumo de la Kurso pri Teologio .10 

(St. M arque), Stas.
Sentencoj de Salom ono..............  .50

the book of Proverbs,
Dr. Zamenhof.

Teorio pri Evolucio de K o n o .. .18

BO O K S A B O U T E SPE R A N T O  
Principes Logiques de la F or

m ation des Mots, de Saussure .25
E ntirely in French.

T iz Nap Cataloniaban, Marich .20
H istorio  de la Lingvo Esperanto .35

Edmond Privat.
H istorio  kaj T eorio de Ido ............... 35

B. Kotzin.
Sur Vojo al Internacia Lingvo .10

Cart.
In tem acia Organizado de la E s

peranta Movado, Smulders .10

M ISC ELLA N EO U S 
La A rtefarita “A ltm ontarsu” Bano .15

Dr. Breiger.
Brazilio, Backheuser. H istorical .50
Carlo B ourlet (b iog .)................  .10

Kolovrat.
Civitanoj de F Mondo, Iskender .25
La Hipotezoj pri L ourdes .......... .20

Joseph Seme, Ges-roj Ran-
faing-Zabilon d’Hcr.

In te r  Blinduloj (Javal), Javal. .53
Katalogo de Biblioteko de G. 

Davidov, Saratov (on inter
nationa! lan g u ag e)..........................40

La Kaŭzo de la Sen laboreco ...  .35
Kiel mi Plibeligos la V iv o n .. . .  .15

Saĝulo.
K om erca Sekretario ..................  .20

Dokum entaro Komerca. Sudria. 
Kondukanto al la Stacia Pilkludo 

(Spaulding Athletic L ibrary),
Erik ..............................................15

La K o rm a lsa n o j................................... 35
(Rurw inkle) Kunschert.

Kurioza Sunhorloĝo, Poljanskij .10
Kurludo de T oroj. Carles....................25
Mallonga Biografio de H enry 

F a w c e t t ............................................... 25
(H olt), W eems, with frontis
piece. a r t paper.

M anifesto de la Kom unista P artio  .50
(M arx and Engels). Baker, cloth.

M atematika Term inaro kaj
Krestom atio, B r i a r d ...................... 25

Mia Nuna Sintenado pri Apen
dicito (M orris), Besem er...............IO

Google

Noto pri la  Im edo M atem atika .30 
Ornitologia V ortaro Oklingva 

de Birdoj E ŭ ro p a j..................  1.00
Stojan. Russian, Polish, Latin, 
English, French, German. Ita 
lian. Esperanto. (Litografa). 

Politika M alliberulo, Aug. 1912 .35
(Russia).

Propaganda Piedvojaĝo al la 
Oka In tem acia E sperantista 
Kongreso, V. N.Devjatnin. .45

Rem em oro pri Solferino (D unant) .25 
Sendependa Ordeno de la Bon

tem planoj (G autro t) .........   .12
Sesdek ŝakproblem oj, Paluzie .80

H. C. Mees.
T utm onda Jarlibro  Esperantista ,

1912 ..................................................... 65
Published by the Central Office 
in Paris.

Esperanta P o ŝk a le n d a ro ....................30
(1912. 1914).

IL L U ST R A T E D  G U ID E  BO O K S
Vidindaĵoj de Bostono, kaj ĝiaj

ĉirkaŭaĵoj ........................  .25
Poŝlibro In tem acia por Aferistoj,

Turistoj, k. c., N orm an ..................55
T ra  Bosnia kai H ercegov ino .. .  .20
Gvidlibro tra  San F ran c isk o ... .05

Parrish.

PRO PA G A N D A  M A T E R IA L
Aĉo— Card G am e........................  .50
Esperanto K eys....................................05

Tti** “Vpv”  is n hnnklet n f ‘32 natres
which can be enclosed .in a let
ter. By m eans of it any intelli
gent person can translate a letter 
w ritten in Esperanto, although he 
m ay never before have seen a 
specimen of the language. The 
“key” m ust of course be in the 
language of the person addressed. 
The weight is only about one- 
fourth of an ounce, so practically 
nothing is added to  postage. They 
m ay be had in many different lan-

Esperanto Keys in E ng lish . . .  .03
twelve fo r ..........................  .25
ner hundred.........................  1.50

Introduction to  Esperanto, Baker .10 
per hundred 8.00 

(See Textbooks.)
Amerika Esperantisto , in bun

dles of five or more. $ .05 each
Propaganda P ost Cards, 15 for .25 

BADGES
Small Enam eled Green S tar with Gilt 

“E ” in C en ter...............................35
Lapel button, or clasp pin. A very 

attractive design.
Scarf Pins, small enameled green star 

with letter "F.” in gilt, s trong  pin. 
and beautifully fin ished .. . .  .35

PRINCETON UNIVERSITY



DEZIRAS KORESPONDI

One insertion : IO cen ts; four insertions: 
/S cents. A nnouncement consists only of 
name and full address.

Unufoja anonco: 20 s d .; kvarfo je : SO sd. 
Anonco konsistas nur el nonio kaj plena 
adreso.

F-ino Elva D. Kellogg;, Arnolds Park, Iowa. 3 
F-ino Cora Fow ler, 208 S. Locust S t., Cham

paign, Illinois, Usono 3
M argeret Sm art, 1105 W . U niversity Ave., 

U rbana, Illinois, U sono. 3
F-ino Alice D esprez, Aze, Saone-et-Loire, 

Francigo—kun A merikoj, kaj precipe kun 
Usonaj soldatoj.

S-ro H arold Straw , G uilford, Maine, Usono.

S-ro M atias Diaz, Sarm iento 74, Bahia B lanca,
A rgentina. F

S-ro Jose  Pech, S tra to  Atacama 156, Bahia 
Blanca, A rgentina. 8

S-ro Gil Goncalves, Rua de Sao Luia 129, lo  
Edo., Lisbon, Portugal. 8

Arm and B. Coigne, 2633 Ceeston Ave., New 
Y ork, Usono, serĉas inteligentajn kunlabo^ 
rantojn en psika enketado. Korespondos p ri 
nenia alia temo, kaj N E  R E S PO N D O S al 
HM aŭ  PK  kolektantoj. t f

S-ro Francisco Costa, Rua de A rrabida 90, 
lo  Edo., L isbon, P o rtuga l. 8

S-ro Cyrille Bruggerm an, Caporal, Servi!
Golis, Armee Belge, Boufogne-sur-Mi 
d e  Calais, France. 8

S-ro L ouis Schurmanns, A .C.B., Belgian A r
my, Boulogne-sur-M er, Pas de  Calais,

r-M er, P .

T he Surprises at S y lv ia  Farm
A  P r o p a g a n d a  P l a y  in  F i v e  A c ta  

B y  H H N R Y  W . F I S H E R
Kx-President of the E. A . N. A.

T h is  is  a  v e r y  Cl e v e r  L it t l e  P l a y , a n d  a w elc o m e  a d d i
t io n  to  o e  r  L is t  o e  P u b lic a tio n s .

M r . F is h e r  lias paid th e  w hole expense  of publication and  
offers th e  en tire  rece ip ts  from  its  sale  fo r th e  use of (he C entral 
Office in  propaganda w ork . W ill you m eet h im  ha lf way. and 
enab le  u s  to  d ispose of th e  en tire  ed ition  of 1000 copies a t once ?

2 5  c e n ta  p e r  c o p y ,  p o s tp a id

The Esperanto Office, West Newton, Mass.

“ T H E  W O RLD S A L E S M A N ”
((■ rown out of the Japan Salesman)

A Monthly Commercial Review, published in Yokohama, Japan, by an 
American concern

T h e  W o r l d  Sa lesm a n  is  th e  first com m ercial jo u rn a l to  
have d raw n  a tten tio n  to  th e  value of E sp e ran to  as th e  com 
m on com m ercial language . I t  has reg u la r a rtic les  on 
E sp e ran to , and  p u b lish es  th e  nam es of firm s u s in g  the 
in te rn a tio n a l language.

tt will keep ron poated on World Trade. If ron want to do bnaineaa with the Far 
East or an r other section, IT  WILL. P A Y  YOU  T O  ADVU H TISK  

IN  T H E  W O U LD  S A L E S M A N .

Advertising Rates on applicaton. Subscription, $5.00 fo r  two years.
H EAD  O FFICE : 51, YAMASHITACHO, YOKOHAMA, JAPAN.

N E W  YORK O FFIC E: S IN G ER BUILDING.
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